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MIC-SCF-P, MIC-SCF-D
MICROPHONE FOR CONFERENCE SYSTEM SCF-250

MICRÓFONO PARA SISTEMA DE CONFERENCIAS SCF-250
MICROPHONE POUR SYSTÈME DE CONFÉRENCE SCF-250
MICROFONE PARA SISTEMA DE CONFERÊNCIAS SCF-250

DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN/DESCRIPTION/DESCRIÇÃO

EN
	- High-quality chairman’s and delegate’s microphones for conference 

system SCF-250

	- MIC-SCF-P chairman microphone with speech priority which mutes the 

MIC-SCF-D delegate microphones

	- Integrated 8-pin DIN cable and 2-metre Y-cable for interconnection with 

other microphones

ES

	- Micrófonos de alta calidad de presidente y delegado para sistema de 

conferencias SCF-250

	- Micrófono presidente MIC-SCF-P con prioridad de palabra que silencia 

los micrófonos delegado MIC-SCF-D

	- Cable DIN 8 pines integrado y cable Y de 2 metros para interconexión con 

otros micrófonos

FR

	- Microphones de président et de délégué de haute qualité pour les 

systèmes de conférence SCF-250

	- Microphone du président MIC-SCF-P avec priorité de parole qui coupe 

les microphones délégués MIC-SCF-D

	- Câble DIN 8 broches intégré et câble Y de 2 mètres pour l’interconnexion 

avec d’autres microphones

PT

	- Microfones de alta qualidade de presidente e delegado para sistema de 

conferências SCF-250

	- Microfone presidente MIC-SCF-P com prioridade de palavra que silencia 

os microfones delegado MIC-SCF-D

	- Cabo DIN 8 pinos integrado e cabo Y de 2 metros para interligação com 

outros microfones



CONTROLS/CONTROLES/CONTRÔLES/CONTROLOS

 

EN    ON/OFF button (PTL). Press the button to speak and
  press again to deactivate the microphone.

ES    Pulsador ON/OFF (PTL). Pulse el botón para hablar
        y vuelva a pulsar para desactivar el micrófono.
FR    Bouton ON/OFF (PTL). Appuyez sur la touche pour parler
        et appuyez à nouveau pour désactiver le microphone.
PT    Botão ON/OFF (PTL). Prima o botão para falar e prima

  novamente para desativar o microfone.

EN     Operation indicator light.
ES    Indicador luminoso de funcionamiento.
FR    Témoin lumineux de fonctionnement.
PT    Luz indicadora de funcionamento.

EN    ON/OFF (PTL) button with priority. Press the button to speak and mute the other
       delegated microphones; press again to deactivate the microphone.
ES   Pulsador ON/OFF (PTL) con prioridad. Pulse el botón para hablar y silenciar el 
       resto de micrófonos delegado; y vuelva a pulsar para desactivar el micrófono.
FR   Bouton poussoir ON/OFF (PTL) avec priorité. Appuyez sur le bouton pour parler
       et couper le son des autres microphones délégués ; appuyez à nouveau pour 
       désactiver le microphone.
PT   Botão de pressão ON/OFF (PTL) com prioridade. Premir o botão para falar e
       silenciar os outros outros microfones delegados; e prima novamente para
       desativar o microfone.

MIC-SCF-P MIC-SCF-D

MICFLEX-C45LED

INSTALLATION/INSTALACIÓN/INSTALLATION/INSTALAÇÃO

IMPORTANT/IMPORTANTE/IMPORTANT/IMPORTANTE

EN	 For more information on this system, please refer to the manual on the      
website. Go to the DOCUMENTATION tab on the website 
www.fonestar.com/en/SCF-250, or read the QR code, and download 
the manual.

ES	 Para más información sobre este sistema consulte el manual 
en la web. Vaya a la pestaña DOCUMENTACIÓN de página web  
www.fonestar.com/SCF-250, o lea el código QR, y descargue el manual.

FR	 Pour plus d’informations sur ce système, veuillez consulter 
le manuel sur le site web. Allez à l’onglet DOCUMENTATION sur  
www.fonestar.com/ SCF-250, ou lisez le code QR, et téléchargez  
le manuel.

PT	 Para mais informação sobre este sistema consulte o manual 
na web. Aceda ao separador DOCUMENTAÇÃO da página web  
www.fonestar.com/ SCF-250, ou faça scan do código QR, e descarregue 
o manual.
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EN	 Insert the microphone into the base.

ES	 Inserte el micrófono en la base.

FR	 Insérez le microphone dans la base.

PT	 Insira o microfone na base.
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EN	 Connect the base to the central unit of the SCF-250 conference system 
and to the other microphones in the system using the supplied Y-cable.

Be aware of the limitations of the system:

-	 Maximum 64 microphones in total.

-	 Maximum 30 microphones per input port of the SCF-250.

ES	 Conecte la base a la unidad central del sistema de conferencias 
SCF-250 y al al resto de micrófono de la instalación utilizando el cable 
Y suministrado.

Recuerde las limitaciones del sistema:

-	 Máximo 64 micrófonos en total.

-	 Máximo 30 micrófonos por puerto de entrada del SCF-250.

FR	 Connectez la base à l’unité centrale du système de conférence 
SCF-250 et aux autres microphones de l’installation à l’aide du câble 
en Y fourni.

N’oubliez pas les limites du système :

- Maximum 64 microphones au total.

- Maximum de 30 microphones par port d’entrée de l’appareil SCF-250.

PT	 Ligue a base à unidade central do sistema de conferências 
SCF-250 e aos restantes microfones da instalação utilizando o cabo Y 
fornecido.

Não esquecer as limitações do sistema:

-	 Máximo 64 microfones no total.

-	 Máximo 30 microfones por porta de entrada do SCF-250.
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EN	 To remove the microphone, press and pull the microphone body.

ES	 Para extraer el micrófono pulse y tire del cuerpo del micrófono.

FR	 Pour retirer le microphone, appuyez et tirez sur le corps du microphone.

PT	 Para remover o microfone, pressione e puxe o corpo do microfone.
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www.fonestar.com

TECHNICAL SPECIFICATIONS/ESPECIFICACIONES TÉCNICAS/
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES/ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Unidirectional electret condenser
50-20,000 Hz 
-42 dB ±3 dB (V/Pa) at 1 kHz  
600 Ω
128 dB
33 dB 
95 dB
< 1 %
61 dB 
LED power indicator
LED operation ring
Operating temperature: -20° C - 50° C
Storage temperature: -25° C - 70° C
Relative humidity: 0 - 90 %
Input: XLR female 3 PIN
Output: DIN male 8 PIN
18 V DC, supplied by the control unit
1.2 m DIN male 8 PIN
Gooseneck microphone: 45 mm height
Base: 93 x 46 x 122 mm depth
Foam windshield
1 interconnection cable Y, 2 + 0.2 m DIN 8 male to 
2 DIN 8 female

Condensador electret unidireccional  
50-20.000 Hz 
-42 dB ±3 dB (V/Pa) a 1 kHz  
600 Ω
128 dB
33 dB 
95 dB
< 1 %
61 dB 
Indicador de encendido LED
Anillo de funcionamiento LED 
Temperatura de funcionamiento: -20° C - 50° C
Temperatura de almacenamiento: -25° C - 70° C
Humedad relativa: 0 - 90 %
Entrada: XLR hembra 3 PIN
Salida: DIN macho 8 PIN
18 V CC, suministrada por la unidad de control
1’2 m DIN macho 8 PIN
Flexo: 45 cm alto
Base: 93 x 46 x 122 mm fondo 
Espuma quitavientos
1 cable de interconexión Y, 2 + 0’2 m DIN 8 macho a 
2 DIN 8 hembra 

Condensateur électret unidirectionnel  
50-20.000 Hz 
-42 dB ±3 dB (V/Pa) à 1 kHz  
600 Ω
128 dB
33 dB 
95 dB
< 1 %
61 dB 
Indicateur d’alimentation LED
Anneau de fonctionnement LED 
Température de fonctionnement : -20° C - 50° C
Température de stockage : -25° C - 70° C
Humidité relative : 0 - 90 %.
Entrée : XLR femelle 3 broches
Sortie : DIN mâle 8 broches
18 V CC, fournie par l’unité de contrôle
1’2 m DIN mâle 8 PIN
Lampe de bureau : 45 cm de haut
Socle : 93 x 46 x 122 mm de profondeur 
Mousse de pare-brise
Câble d’interconnexion 1 Y, 2 + 0’2 m DIN 8 mâle 
vers 2 DIN 8 femelle

Condensador electret unidirecional  
50-20.000 Hz 
-42 dB ±3 dB (V/Pa) a 1 kHz  
600 Ω
128 dB
33 dB 
95 dB
< 1 %
61 dB 
Indicador de ligado LED
Anel de funcionamento LED
Temperatura de funcionamento: -20° C - 50° C
Temperatura de armazenamento: -25° C - 70° C 
Humidade relativa: 0 - 90 %
Entrada: XLR fêmea 3 pin
Saída: DIN macho 8 PIN
18 V CC, fornecida pela unidade de controlo
1,2 m DIN macho 8 PIN
Haste flexível: 45 cm altura
Base: 93 x 46 x 122 mm profundidade
Esponja de supressão de ruídos
1 cabo de interligação Y, 2 + 0,2 m DIN 8 macho a 2 
DIN 8 fêmea
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